Mrs Rachida BENBEKHTI


2 rue d’Andorre F- 66000 Perpignan
Tel.: +216 25 558 691 (living temporarily in Tunis, Tunisia)
Email: rachidatoudert@yahoo.fr 

Translator from English/Italian/Arabic into French 

French and Arabic: Native

English: Fluent 

Italian: Fluent 




professionnAL ExpEriences 

From 2010:
Freelance translator from Arabic into French for Ferdosi language services (France), HL Trad. 

(France), Atlantique Traductions (France)
From 2002:
Freelance translator from English into French 

· Legal field: European reports and contracts for the Council of Europe and the European Court of Human Rights (Strasbourg – France); LR Translation (France); Translatemedia (UK); CLS Communication (Switzerland), Pantagroup (Italy); Global Voices (UK), The Big Word (UK)
· International Organizations: Reports, notes and positions of the UNHCR (France) and UNICEF/UNHCR projects for Skrivanek (Czech Rep.)
· Financial field: University book for LR Translation (France) and financial documents for RR Donnelley (USA) and CLS Communication (Switzerland); Global Voices (UK), The Big Word (UK)
· Marketing: Eurobarometer reports for TNS Opinion (Belgium); Translatemedia (UK); Pamela Gori Translations – American Express client), World Writers (UK)
· Technical field: User’s guides for Studio Blitz (Italy), Global Voices (UK)
· Internal Audit (Pecinkova – Czech Republic) 
From 2002: 
Translator from Italian into French 
· Financial and legal documents for Linguaspirit (France) and RR Donnelley (UK, France); Global Voices (UK), The Big Word (UK)
· Legal and technical documents for Linguaspirit, Blanco y Nigro, Studio Blitz and Easy Language (Italy), Fine Trad (France), GTS (Italy)
· European technical and administrative reports for the Council of Europe (France)

· Marketing and Tourism for Easy Language (Italy); investment handbook in the industrial and technological sectors for the Consorzio 21 (Sardinia, Italy)
· Technical field: orders Guides of magnetic cards and tags for HID (US-Europe) and Technical guides for Easy Language (Italy)

· Literature: short story for the review Le Passant Ordinaire (France)

· Social sciences: articles in the academic review « I Tre Anelli – Les Trois Anneaux » (France)
2005-2010:
Translator/Reviser English, French at the Council of Europe Development Bank. Fields covered: Micro-finance and investments, Housing, Health and Civil Engineering

1997–2002: 
Assistant and Translator from Italian and English into French for the Embassy of the Republic of San Marino to the Council of Europe (Strasbourg-France) 

· Legal and administrative documents 

· Proofreader of the official reports drafted in French by the diplomatic staff 
· Drafted Italian and English correspondence 

EDUCATION 
2003-2004:

Certificate of Legal Translation from Italian into French (Italian Chamber of Commerce, Paris)

2003:
Certificate of Translation from English into French (University of Montreal)

2002:
Maîtrise in English Literature and Civilisation (MA degree) at the University of Strasbourg (France). 

2001:
Diplôme Universitaire in International Relations (MA degree) at the University of Strasbourg

1995: 

DEUG in Arabic Literature and Civilisation (2-year univ.) at the University of Strasbourg

1990:
Baccalauréat (A Level specialised in Languages and Literature) at the Lycée International in Strasbourg.

Computer Knowledge

Word for Windows, Excel, Powerpoint, Access (basic) and internal financial database, Photoshop, Publisher (basic), Microsoft Outlook, Lotus Notes, Powerpoint, Trados 2011 et suite 2007, Wordfast, Transit and Internet

